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▼B
RÅDETS FÆLLES HOLDNING

af 21. oktober 2002

om leverance af visse former for udstyr til Den Demokratiske
Republik Congo

(2002/829/FUSP)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel
15, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Medlemsstaterne besluttede den 7. april 1993 at pålægge Zaire
(nu Den Demokratiske Republik Congo) en våbenembargo.

(2) Den 11. marts 2002 vedtog Rådet fælles holdning 2002/203/
FUSP om Den Europæiske Unions støtte til gennemførelse af
Lusaka-våbenhvileaftalen og fredsprocessen i Den Demokratiske
Republik Congo (1). Efter denne fælles holdning skal Den Euro-
pæiske Union bl.a. arbejde for en hurtig gennemførelse af
afvæbningsprocessen i henhold til Lusaka-aftalen samt støtte
genopbygningen og udviklingen af landet.

(3) I Rådets fælles holdning 2001/374/FUSP af 14. maj 2001 vedrø-
rende konfliktforebyggelse, -styring og -løsning i Afrika (2)
fastsættes, at Den Europæiske Union skal øge sin støtte til
afvæbning i efterkrigssituationen, med særlig fokus på mineryd-
ning.

(4) Våbenembargoen bør derfor ændres, så der åbnes mulighed for
en række undtagelser —

VEDTAGET FØLGENDE FÆLLES HOLDNING:

Artikel 1

1. a) Direkte eller indirekte levering, salg eller overførsel af våben og
alt dertil knyttet materiel af alle typer, herunder våben og ammu-
nition, militærkøretøjer og -udstyr, paramilitært udstyr og
reservedele hertil, fra statsborgere i medlemsstaterne eller fra
medlemsstaternes områder eller ved anvendelse af skibe eller
luftfartøjer, der fører deres flag, til Den Demokratiske Republik
Congo forbydes, uanset om de hidrører fra medlemsstaternes
områder eller ej.

b) Direkte eller indirekte ydelse af bistand (herunder finansiering og
finansiel bistand), rådgivning eller oplæring i forbindelse med
militære aktiviteter til enhver person, enhed eller organisation i
Den Demokratiske Republik Congo, herunder især teknisk oplæ-
ring og bistand i forbindelse med levering, fremstilling,
vedligeholdelse eller anvendelse af de i litra a) nævnte genstande,
fra statsborgere i medlemsstaterne eller fra medlemsstaternes
områder forbydes.

2. Stk. 1 finder ikke anvendelse på:

a) levering, salg eller overførsel af våben og alt dertil knyttet materiel
eller ydelse af bistand, rådgivning eller oplæring, som omhandlet i
stk. 1, til De Forenede Nationers Mission i Den Demokratiske Repu-
blik Congo og de integrerede nationale congolesiske hær- og
politistyrker

b) levering, salg eller overførsel af militærudstyr, der ikke er bestemt
til at dræbe og udelukkende er til humanitær brug eller beskyttelses-
brug, eller ydelse af bistand og oplæring i forbindelse med sådant
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▼M1
udstyr, forudsat at leveringen eller ydelsen på forhånd er blevet
meddelt FN's generalsekretær gennem dennes særlige repræsentant.

3. Levering, salg eller overførsel af våben og dertil knyttet materiel
eller ydelse af tjenester i forbindelse hermed, som omhandlet i stk. 2,
skal godkendes af medlemsstaternes kompetente myndigheder.

4. Medlemsstaterne skal tage stilling til eventuel levering i hvert
enkelt tilfælde i henhold til stk. 2 og under fuld hensyntagen til kriteri-
erne i Den Europæiske Unions adfærdskodeks for våbeneksport.
Medlemsstaterne skal kræve tilstrækkelige garantier mod misbrug af
godkendelser, der er givet i henhold til stk. 3, og om nødvendigt træffe
foranstaltninger med henblik på tilbageførsel af leverede våben og
dertil knyttet materiel.

Artikel 2

Medlemsstaterne underretter omgående hinanden og Kommissionen om
de foranstaltninger, der træffes i henhold til denne fælles holdning, og
udveksler alle andre relevante oplysninger, som de råder over i forbin-
delse med denne fælles holdning.

Artikel 3

Den Europæiske Union bestræber sig på at tilskynde andre lande til at
vedtage foranstaltninger i lighed med dem, der er indeholdt i denne
fælles holdning, for at give disse foranstaltninger størst mulig virkning.

Artikel 4

Denne fælles holdning har virkning fra datoen for vedtagelsen.

Den revideres løbende.

Artikel 5

Denne fælles holdning offentliggøres i EF-Tidende.
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